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A lap szellemi részére vonat
kozó minden közlemény a szer

kesztőség nevére küldendő.

K i a d ó h i v a t a l :
Strausz Sándor könyvkereske
dése. Ide küldendők az előfizetési 
dijak, nyiltterek és hirdetések.

Telefon ezáa 34.

M U R A K Ö Z
magyar ét horvit nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő es szépirodalmi hetilap.

Megjelenik hetenkint egyszer: vasárnap.

ElMzstéol árak:

Egész évre . . .  8 kor.
Fél é v r e ..........................4 kor.
Negyed évre . . . .  2 kor.

Egyes szám ára 20 fillér. 

Hirdetések jetinyeeae száalttataak. 

Nyltttér petitesre 50 Mér.

FelelOa »erkesste:
ZRÍNYI KÁROLY.

FOaser keltté:
MARGITAI JÓZSEF

Kiadá «• laptalaj donos:
STRAUSZ SÁNDOR.

Hittan az iskolákban.
A székesfőváros tanítósága memorán- j 

dummal járult a főváros tanácsához, mely-j 
ben azt kéri, hogy a hittan tanítását az*is-| 
kólákban szüntesse meg s bízza meg az 
illető egyházakat a hittan fakultativ oktatá
sával.

Vagyis azt kéri a memorandumban, 
hogy az itjuságot ne kényszerítsék ezentúl 
a hittan kötelező hallgatására, hanem ame
lyik növendék hittant tanulni óhajt, az e 
tanulmányait, saját kívánságára, az illető 
egyháznál tanulhassa.

A dologgal nem óhajtunk azon szem
pontból foglalkozni, aminő szempontokból a 
fővárosban egy bizonyos vallás hívői tették, 
akik gyűlést hívtak össze s amely gyűlés 
végeredményében, mint azt a lapokból ol
vashattuk, nagy botránnyal végződött. Fog
lalkozni kívánunk csupán abból a szempont
ból, hogy a modern embernek, mint társa
dalmi egyednek, vájjon szüksége van e azon 
tudományra, melyre a vallás oktatja s hogy 
felesleges-e csakugyan mindazon vallás-er
kölcsi tanítás, melyben gyermekeink a val
lástanárok által rész'esíttetnek.

Nem vagyunk vallásosan elfogultak. 
Nem mondjuk, hogy csak egy, egyetlen val
lás az, mely üdvözít s tiszteljük a más fe- 
lekezeten lévöket. Csak általánosságban, te 
hát minden vallást magunkban érezve, aka
runk ezzel a kérdéssel foglalkozni, abból a 
szempontból, hogy fiaink, leányaink nevelé
sénél szükséges-e a vallás tanulása, hogy 
erkölcsi világnézetüket milyen irányban fej

leszti s hogy a modern áramlatokat szem 
előtt tartva mégis fontos-e a vallás tanítása?

Mi a magunk részéről, egyszerűen ki
jelentjük, hogy a vallás tanítását az iskolák
ban feltétlenül szükségesnek tartjuk. Szük
ségesnek tartjuk, mint az ókori történelem 
tanítását, de különösképen, mint erkölcsi 
szükségletet, nélkülözhetetlennek farijuk.

A gyermeki naiv lélek sokkal fogéko
nyabb minden benyomás iránt S tapaszta
latból tudjuk, hogy az ébredő lelki öntudat 
első impressziói megmaradnak az ember 
egész életén keresztül s mintegy vezérfona
lat képeznek további életműködésében

Már most ki meri azt állítani, bogy a 
vallás oktatásai nem termékenyítőleg balnak 
a gyermeki kedélyvilágra ? Ki meri állítani, 
hogy azok a gyönyörű képek s szimbólumok, 
mit a vallás tanít s hirdet, nem terméke
nyítő hatást gyakorolnak, ha nem egyébre, a 
gyermeki fantázia kifejlődésére? S ami a 
szépei, a tisztát, a hófehéret tanítja gyerme
keinknek, amiből a gyermeki kedély épül s 
oly fundamentumot nyújt, melyre építeni 
erkölcsi szempontból csak előnyös lehet, 
szabad-e, észszerű e art megbolygatni s éli- 
minálni még a modern élet praktikusságát 
is szem előtt tartva?

Nem ! És ezerszer nem !
Ne bántsuk a hagyományokat! Ha a 

történelem fényes lapjait mi magunk igye
kezünk utódaink előtt elhomályosítani; ha 
mindazt, mit gyermekkorunkban szépnek, 
követendőnek, dicséretesnek ismertünk s ta 
nullunk, az utódok előtt, mint felesleges 
czafrangot, mii sem érő költészetnek tünte
tünk fel. akkor bizonyára el lehetünk ké

szülve arra, hogy a jövő generáció társa
dalma még selejtesebb, még kevésbé erköl
csös a rosszabb lesz, mini a mai. Pedig hát, 
akármit is mondjanak a modernek, a felvi
lágosultak, a mindent tudni akarók, ha a 
költészet, a romantika, a poézis az ő szemük 
előli mit sem érő, telesleges halaszt az em
berek s a társadalom életében, mi mégis 
örökbecsűnek s igaznak vesszük a költő 
halhatatlan mondását:
„Minden ország tám asza s  talpköve л tiszta, erkölcs, 
M ely ha elvész, Róna ledől s  rabigába görbéd I“

A Muraközi Tanitdi Járáskör Közgyűlési.
A Muraközi Tanítói Járáskör e hó 9-én 

tartotta meg 40-ik rendes közgyűlését Csák
tornyán a tagok rendkivüli nagy száma s 
a Csáktornyái társadalom élénk érdeklődése
mellett.

A gyűlés a polgári iskola tornacsarno
kában folyt le Brauner Lajos járásköri elnök 
elnöklete alatt

A vendégek sorában láttuk a város és 
gondnokság képviseletében Zakál Henrik ügy
védet, dr. Hajós Ferenc orsz. gy. képviselőt, 
Pataki Kálmán p. isk. igazgatót, Wollák Rezső 
ügyvédet, Wollák Rezsőnél, Viola Vilmos dr. 
orvost, Schwarz Lajos dr. ügyvédet, Fejér 
Jenő tkp. főkönyvelőt stb. akik mindvégig 
résztvetlek a gyűlésen

A közgyűlés az elnök felhívására a 
Himnusz eléneklésével kezdődött, mely után 
Brauner Lajos elnök Eötvös József születé
sének századik évfordulójáról megemlékez
vén, magas szárnyalásu beszédben fejtegette 
Eötvös Józsefnek a tanügy terén szerzett

Ma szerda van . . .
Irta: Köväry Ottó.

Valahol az erdőkoszoruzta hegyek közé ékelt 
falucska lelkipásztora sok jó tulajdonsága mellett 
arról volt nevezetes, hogy társaságban szellemes 
élceivel még a legkomolyabb embert is megnevet
tette é9 hogy az ötletes tréfákat ugyancsak talpra
esett tréfákkal viszonozta.

Ez a kedélyes páter egy alkalommal bement 
a járás székhelyére, hová rendszerint gyalog szo
kott besétálni, s midőn dolgát végezte, betért a 
nagy vendéglőnek titulált falusi korcsmába s mig 
a megrendelt ebédet felszolgálták, az árpa levét 
fogyasztotta.

Történetesen a korcsma másik szobájában 
tilt az uradalmi ispán s mikor meglátta a pátert, 
elhatározta, hogy megtréfálja. Magához inti a 
korcsmárost s meghagyja neki, hogy amikor a pá
ter fizetni akar, a pénzt ne fogadja el, mert azt 
6, tudniillik az ispán, kifizeti, hanem a fizetést az
zal utasítsa vissza, hogy ma szerda van, s a hét 
ezen napjain ebben a korcsmában nem fizet senki, 
mert egy alapítvány van s abból fizettetik a szer
dai napon elfogyasztott ételek és italok ára.

A korcsmáros, aki nem rég került a községbe 
в a pátert nem ösmerte, mosolygott a tréfás öt
leten s mikor a páter fizetni akart, hajlongások 
között a pénzt tényleg a fenti kifogással utasította 
vissza. A pátert első pillanatban meglepte a dolog, 
de csakhamar tisztába jött, hogy honnan ered ez 
a jótékonyság. Nem szólt semmit, nehogy a tréfát

elrontsa, hanem magasztalva a jótékony adakozót, 
eltávozott.

Az eset után egy pár hétre, a páter éppen 
a templomból jövet találkozik a kurátorral. Be
szédbe elegyednek s a kurátor mondja, hogy délu
tán be kell menjen a járás székhelyére, apró- 
cseprő dolgai miatt. Ez egy keddi napon volt s a 
páter rábeszéli a kurátort, hogy útját halassza 
másnapra, mert akkor ő is bemegy. A kurátor 
reáállt 9 abban állapodtak meg, hogy másnap, 
az az szerdán reggel indulnak.

ügy is történt.
Reggel azonban az indulásnál nagyot nézett 

a kurátor, hogy hozzájuk csatlakozik az öblös- 
torku kántor, meg a rezesorrú tanító is, azt adva 
ürügyül, hogy nekik is dolguk van a járási szék
helyen. Rendben van, gondolta a kurátor, s neki
indultak az apostolok lován és csakhamar célnál 
is voltak.

Ha a kurátor azon csodálkozott, hogy hoz
zájuk csatlakozott a kántor, meg a tanító, azon 
aztán még jobban elképedt, mikor a páter kijelen
tette, hogy ha dolgát végezte, menjen a nagyven
déglőbe, mert ebédre az ő vendége lesz.

Ez valami szokatlan volt a kurátor előtt, 
mert a páter a jó  tanácsok osztogatásán kívül 
emberemlékezet óta ilyesmire még nem veteme
dett; de azért hűségesen megjelent s a már pá
rolgó jó  ebéd mellé letelepedett ő is a többi közé.

Az ebéd kitűnő volt s igy nem volt csoda, 
hogy az üres boros üvegeket sűrűn kellett válto
gatni, hogy legyen mit töltögetni a gyakran kiürült

poharakba. Dicsérték is a páter bőkezűségét s ma
radtak volna is Isten tudja meddig, kivált a kán
tor meg a tanító, mivelhogy bár igen marasztaló 
hálással volt rájuk nézve, de hát az est terjeszt- 
gette setét szárnyait és igy haza felé kellett nya
kukba venniök az utat.

Az igazság kedvéért konstatálnom kell, hogy 
az est közeledtét is a páter vette észre, mint a 
társaság legjózanabb tagja s az ő biztatására 
kezdettek a vendégek mozgolódni is. Látva a 
korcsmáros, a társaság indulási hajlamát, előké
szítette a számadásvetéshez szükséges reklámcé
dulát és plajbászt в szinte sugárzott az arca örö
mében, hogy milyen szép céh lesz s magában 
kalkulálta, hogy mit lehet és mit nem dupla kré
tával számítani.

Ekként felkészülve, várt a korcsmáros, de 
bizony hiába, mert senki sem mondta, h ogy : 
»fizetni«.

A vendégek egyenként szállingóztak ki az 
ajtón azzal a tudattal, hogy majd fizet a páter. 
Ezt gondolta a korcsmáros is, de csalódott, mert 
a páter is felkelt s legnagyobb bámulatára anél
kül, hogy fizetne, indul kifelé.

Erre a korcsmáros is feleszmélt nagy bámu
latából s már az ajtóhoz ért pátert megszólítja, 
hogy hát *el tetszett felejteni a fizetést«. A páter 
meg sem állt, hanem útját folytatva, visszaszólt 
nagy nyugalommal, hogy »ma szerda van« s azzal 
ő is eltűnt a többi után
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érdemeit és a muraközi tanítóságnak, a* 6 
intencióinak megfelelőleg a magyar szó és 
magyar érzés terjesztése körüli magasztos 
hivatását.

Ennek kapcsán, miután közben Szirmai 
Miksa kir. tanfelügyelőt, Zakál Henrik gond- 
noksági elnököt, Hajós Ferenc dr. országgyül. 
képviselőt s a megjelent vendégeket üdvö
zölte volna, megemlékezett Pólyák Mátyás 
és Mencsey Károly Csáktornyái igazgatótaní
tók kitüntetéséről s meleg szívvel tolmácsolta 
ebből kifolyólag a muraközi tanítóság érzel
meit a jelenlévő Mencsey Károlynak, amihez 
a maga részéről kir. tanfelügyelő is hozzá
járult.

Az elhangzott köszönetek során Szirmai 
Miksa kir. tanfelügyelő, ki ezúttal először 
vett részt a muraközi tanítók gyűlésén, kis 
Programm keretében tiszta képet mutatott 
be a tanítóságnak az ő tanügyi tervéről, 
melyhez a tanítóság támogatását kérte. Majd 
Zakál Henrik és Hajós Ferenc dr. is az üd 
vözlést megköszönvén, Mencsey Károly is 
hálásan köszönte meg az óvációt.

A gyűlés pedagógiai tárgya Mencsey 
Károly felolvasása volt, melyben alapos ta
nulmányozásra és sok évi tapasztalatra valló 
tudással s helyes pedagógiai érzékkel kriti
zálta az iskolás gyermekek közt közkézen 
forgó olvasmányokat s fejtegette a jó olvas
mány kellékeit, melyre vonatkozólag javas
latot is tett.

A közgyűlés Mencsey Károlynak mind
végig érdekes felolvasását érdeklődéssel ki
sérte, javaslatát helyeselte s felolvasásáért 
jegyzőkönyvi köszönetét mondott.

Az elnöki jelentést, melyet Polesinszky 
Emil jegyző olvasott fel, tudomásul vette a 
közgyűlés s ezzel a választmány javaslatát, 
hogy a tagság díjakat, a uyugdíj illetékekhez 
hasonlóan, minden év március havában a 
tanítók fizetéséből az adóhivatal levonhassa 
—  is elfogadta. Valamint nem emelt kifo
gást a számvizsgáló bizottság s a könyvtári 
jelentés ellen sem, melyhez szintén hozzá
járult s a felmentéseket minden irányban 
megadta.

A jövő évi közgyűlést Stridóvárra tűzte 
ki a választmány javaslatára a közgyűlés.

Élénkséget okozott Brauner Lajos elnök 
lemondása; de mert Szirmai Miksa kir. tan
felügyelő s a kör tagjai minden körülmé
nyek között ragaszkodtak ahhoz, hogy a 
járáskor ügyeit a jövőben is Brauner Lajos 
vezesse, Brauner Lajos az elnöki tisztet a 
legközelebbi tisztujításig megtartotta.

A zajos éljenzés és tomboló taps volt 
őszinte lolmácsolója a tanítóság ragaszkodá
sának és nagyrabecsülésének, melyet ezúttal 
is a fáradhatatlan elnök irányában a járás
kör tagjai kitejezésre juttattak. S ennél szebb 
miliőben a járáskör 40-ik rendes közgyűlése 
nem is fejeződhetett volna be.

A közgyűlés után a Zrínyi-szállóban 
megtartott társasebéden nyolcvanan veitek 
részt. Az első pohárköszöntőt Zrínyi Károly 
tanítóképző intézeti igazgató mondta Szirmai 
Miksa kir. tanfelügyelőre. A kir. tanfelügyelő 
a felköszöntést megköszönvén, Muraköz ta
nítóságára ürített poharat, mert csak egye
sült erővel, közös akarattal valósíthatja meg 
eszméit s érvényesíthető terveit a magyar 
szó és magyar kultúra kultiválása mezején. 
Mencsey Károly muraközi kartársait, Zrínyi 
Károly Brauner Lajos elnököt, Tihanyi Lajos 
Zrínyi Károly igazgatót éltette stb.

A tanítók, kik az uj vendéglős jó éte
leivel, italaival s pontos és gyors kiszolgá

láséival nagyon meg voltak elégedve, a késő 
délutáni órákig maradtak együtt s folytattak 
eszmecserét a tanügyi politika napi kérdései 
fölött.

á. korona és fillér rövidített jelzése.
Közli: Harmat Nándor ligetvári körjegyző.

Bár már jó ideje telt el ezen pénzne
mek életbeléptetésétől s az ezek szerint való 
kötelező számítás behozatalától, nemcsak a 
közönség, de még a hatóságok —  beleértve 
az iskolákat is, —  e pénznemeket az esetek 
90%-ában hibásan jelzik. Olvashatunk ilyen 
rövidítéseket: K. f. (ponttal); Kor. Fii. (nagy 
betűkkel; igaz, a pénz oly kedves, hogy 
megérdemli e megtiszteltetést); kor. fii.; kr. 
fi. és talán még néhány változatban, de a 
helyes rövidítést К f (pont nélkül) ezt a 
legritkábban olvashatjuk.

Nemrég egy fővárosi szakiró irt erről, 
de ő azt irta, hogy igy kell rövidíteni: K. 
f. (ponttal) s megkockáztatta azt a kijelen
tést, hogy ilyeneknek a tudása a tisztviselő 
intelligenciájához tartozik, (óh . .  . !) Bebizo
nyítottam neki, hogy: К f (de pont nélkül) 
erre ő a felelősséget a gazdájára —  az 
igazságügyminiszterre — hárította.

A dolog igy áll: A jelzés megállapítását 
az ezen pénznemről szóló 1899. évi XXXVI. 
t. c. a pénzügyminiszterre bizla. aki az 1893. 
évi 27,669 sz. rendeletével kimondotta, ha 
a pénzösszeget csak számmal írjuk ki, ak
kor a rövidített jelzés a koronánál К (pont 
nélkül) a fillérnél f (pont nélkül).

Lám itt megtalálták a helyes utat Ugya
nis a koronát, mint értékeset, nagybetűvel 
rendelték írni, ellenben a fillért, mint igen 
kis értéküt, csak kis betűvel. Minek is írjuk 
»nagyagyai, elég >nagy«-ot néz az a sok 
koldus, mikor ilyent nyomunk a markába!

Csodálatos, még a vak koldus is észre
veszi s ő is, ha nem is lát, »nagy«-ot néz 
a semmiségbe! Ellenben, ha a pénz össze
gét betűvel írjuk ki, akkor ki kell írni a 
korona, illetőleg a fillér szavakat teljesen. 
Tehát igy:

3 К 72 f ; vagy három korona, 72 f ; 
vagy három korona, hetvenkét fillér, vagy 
3 К hetvenkét fillér.

Az igazságügyminiszter 1899-ben 69.816 
sz. a. utasította az igazságügyi hatóságokat 
az uj pénznemek jelzésére s bár utal a hi
vatkozott pénzügyministeri rendeletre, mégis 
a rövidített jelzés mellé oda nyomta a pontot.

Ez természetesen »bocsánatos« bűn, 
mert a magyar ember megszokta azt, hogy 
a rövidítés után pontot tegyen.

íme igaz: a mi iga2 . Ezen rövidítéshez 
nem kell a pont, mert: a törvény a csillogó 
aranyak miniszterére bízta a rövidítés meg
állapítását ö  pedig ezt mondta: én ugyan 
szeretem a »pont«-osságot, de a korona és 
fillér mellől elengedem a pontot. Megelég
szem velük pont nélkül is; főleg ha sok 
lesz belőle az állam kincses ládájában.

K Ü L Ö N F É L É K .
—  Eljegyzés. Heinrich Mártát eljegyezte 

Löwenstein Antal máv. hivatalnok.
—  Egyházi Ünnep. Május 13-án a kath. 

egyháznak ünnepe volt. Ez okból oltárszenl- 
ség imádás volt a Ferenciek templomában. 
Az ezzel kapcsolatos 11 órai szentmisén az 
összes iskolák tanulói is megjelentek taní
tóikkal, tanáraikkal.

—  Gyászhir. Zalán Gyula dr. ország- 
gyűlési képviselő családját ismét haláleset 
érte. Mint értesülünk, f. hó 12-én 60 éves 
korában meghalt Seyfried Román stájeror
szági nagybirtokos, Zaláu Gyula feleségének 
édesatyja. A halottat beszenteiés után csü
törtökön délután Zwikauba szállították ahol 
elhamvasztják. Hamvait urnában hozzák 
vissza Grácba s ott eltemetik.

— Orvosi hírek. Dr. Wolf Béla orvos, 
négy heti nőgyógyászati és szülészeti tan
folyamra a Bársony klinikára távozott. A 
betegsegélyző pénztári tagokat ez idő alatt 
Dr. Viola Vilmos orvos kezeli.

— Installáció. Dr. Bauer Antal zágrábi 
érsek ünnepélyes beiktatása, hír szerint, pün
kösd első napján lesz. Ez alkalommal nagy 
ünnepség lesz Zágrábban, melyen a mura
közi papság is nagy számmal vesz részt.

—  Állandó mozi. A Rákóczi-ulcai Hein- 
rich-íéle állandó moziban múlt héten csak 
vasárnapon volt két előadás. A fődarab »Az 
utolsó akadály« dráma 4 felvonásban volt. 
Megelőzőleg szép természeti képekben gyö
nyörködhetett a közönség a jéghegyek vidé
kéről; utána A vén skatulya humoros dara
bot adták. A programmot A pillangó és a 
légy vígjátékkal fejezték be. Ma A mozipri
madonna kerül színre Ásta Nielsennel a fő
szerepben. Nagyon érdekes előadásnak ígér
kezik.

— Munkásmozgalom. A ligetvári kör
jegyzőségből ily számban dolgoznak munká
sok Ausztriában vasúton és gyárakban: Li
getvárról 132 férfi 7 nő, Henisfalvárról 46 
férfi 11 nő, Drávafüredről 99 férfi 19 nő, 
Drávasiklósról 111 férfi 4 nő, összesen 388 
férfi 41 nő. A nyárra ezek a számok még 
felével felszöknek.

—  A  nagykanizsai kir. törvényszék el
nökéül a nyugalomba vonult Závody Albin 
utódjául a király Eöry Szabó Jenőt a nagy- 
kanizsai kir. törvényszék kiváló bíróját ne
vezte ki.

— AI latdíjazás. A Zala megyei Gazda
sági Egyesület Hertelendy Ferenc elnöklete 
alatt most megtartott évi rendes közgyűlé
sén elhatározták, hogy kormány támogatás
sal Felsőmihályfalván, és Csáktornyán állat
díjazást rendeznek.

— Népesedési statisztika. Születtek:
Boros János, Zanjko Mária, Zorcsecz Mária, 
Kerlezsa István, Horváth Paula, Ernecz Fe
renc, Karner Frigyes, Kermek Rudolf, Né
meth Teréz, Branovits Mária, Noszen Ilona. 
— M egh a lta k : özv. Poj Ferencné (54 é), 
Vidovics Pál (59 é), Baliga Vendel (5 h), 
Ernecz Ferenc (1 n), Megla József (78 é), 
Reinisch György (5 h), Vreszk József (86 é), 
Neumann Salamon (44 é). —  H á z a ssá g o t 
k ö tö t te k : Horvát József és Wohlschlägel 
Erzsébet, Pálfy Gyula és Radó Juli, Ludvig 
János és Feszi Gizella, Soós János és Megyi- 
morecz Dorotya.

—  A gyermekek dohányzása. A leg
utóbb megtartott törvényhatósági közgyűlés 
egy érdekes és nagyon fontos szabályrende
let alkotását határozta el, amit egy belügy
miniszteri rendelet alapján a gyermekek do 
hányzása ellen nemsokára életbe léptet. A 
szabályrendelet szerint 100 koronáig lerjedő 
pénzbüntetés fogja érni azt a trafikost, aki 
15 éven aluli gyermekeknek dohányt vagy 
dohányzáshoz szükséges kellékeket elárusít

—  Építkezések Muraközben. A kormány 
erre és a következő évre, másfél évre ter
vezett Programm keretében, Muraköz terüle-
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tén a következő állami építkezések történ
nek: Felsőpálfán felépül az áll. elemi iskola 
38000, Felsőpusztafán kéttantermes iskola 
24500, Törökudvaron kéttantermes iskola 
34000, Alsódomboruban katholikus templom 
140000, Drávavásárhelyen 8 tantermes is
kola 100000, Drávadióson kéttantermes áll. 
iskola 36000, Felsőmihályfalván róm. kath. 
templom 120000, Ligetváron közs. el. iskola 
46000 К költséggel. A miksavári egyházi 
épületek helyreállítására 10000 koronát 
szánnak.

—  Képesítő vizsgálati biztos. A Csák
tornyái m. kir. áll. el. népisk. tanítóképző
intézethez az idei képesítő-vizsgálatok veze
tésére dr. Nagy Zsigmond, közp. szolgálat
tételre beosztott kir. tanfelügyelő, küldetett 
ki miniszteri biztosul.

—  Áthelyezések a Déli Vasútnál. Vei- 
bourne Vilmos ellenőrt Csáktornyáról Lég- 
rádra állomá9Íőnökké nevezték ki. Imrey 
Jenő forgalmi hivatalnokot Csáktornyáról 
Sziszekre, Löké Lajos forgalmi hivatalnokot 
Sopron-Lövőről Csáktornyára, Gerencsér Fe- 
rencz állomáskezelőt Acsádról Csáktornyára, 
Barabás Endre állomás kezelőt Székesfehér
várról Csáktornyára, Slassny Ferencz állo
más kezelő gyakornokot Nagykanizsáról Csák
tornyára helyezték át.

—  TŰZ. Múlt héten Mikófán és Mura-| 
szentkereszten tűz pusztított. Elsőhelyen ki
lenc gazdának mindene leégett Utóbbi he
lyen csak a község nagy pajtája égett el 
A kár nagyságát érezhetővé teszi, hogy az 
épületek közül csak kevés volt biztosítva.

—  Pensiopolis a Balaton partján. A 
magyar középosztály kezdi p. maga érdekeit 
felismerni, s ezzel kapcsolatban keresi a 
megélésnek azokat a módjait, amelyek a kül
földön kis anyagi eszközökkel jólétet bizto
sítanak. A nyugdíjas családok már érdeklő
déssel fordulnak a Balaton felé, hol letele
pedésük nemcsak egészségileg, hanem a lakás 
egyrészének nyáron való értékesítése révén 
pénzügyileg is kedvezőnek látszik. Az első 
mozgás ebben az irányban Siófokon észlel
hető, ahol vagy harminc család készül már 
letelepedni, amivel megtalálja a fővároshoz 
közel eső helyet és a teljes biztonságot nyújtó 
egészségi viszonyokat.

—  A mozgósított katonák fegyvergya
korlata. A hadügyminisztérium elrendelte a 
Balkán-háború idején behívott tartalékosok 
rendkívüli szolgálatának a fegyvergyakorla
tokba való beszámítását. Eszerint az 1908 
sorozási év és a régebbi évfolyamok tarta
lékosai részére két fegyvergyakorlat számí
tandó be; akik két hónapnál rövidebb ideig 
voltak tényleges szolgálatban, azoknak egy 
fegyvergyakorlatot engednek el. Az 1909-beli 
tartalékosoknak, akik 1912 október elseje 
után még hat hétig voltak a létszámban, 
kivételesen két, különben egy fegyvergyakor
latot engednek el. Azokat a tartósan szabad 
ságoltakat, akiket a létszám emelésére hívtak 
be, egy fegyvergyakorlattól mentették fel, ha 
legalább két hónapig teljesítettek szolgálatot. 
Az 1909-iki és régebbi évfolyami póttarta
lékosok részére, akiket 1912 december 20-tól 
tartottak vissza, két fegyvergyakorlat számí
tandó be, akik pedig a hadsereg kiegészíté
sére vonultak be, azoknak egy fegyvergya
korlat Az 1912-iki póttartalékosoknak nem 
számították be a kivételes szolgálatot, de 
akiket a hadsereg kiegészítéséhez hívtak be, 
azoknak egy fegyvergyakorlatot elengedtek.

—  A csendőrség uj egyenruhája. Most 
már elhatározott dolog az, hogy a magyar

csendőrség egyenruhája megváltozik. A ka* 
kastollaa kalap eltűnik s helyét a rézveretes 
magyar sisak foglalja el. A kalapot azért 
törlik el, mert nem tarlós, szélben nagyon 
kellemetlen viselet, a sisak pedig jobban 
védi a fejet esetleges ütés ellen is. A sisak, 
huzatot kap, hogy ne csillogjon és nyáron 
ne melegedjék fel annyira. A zubbony és 
köpeny csukaszürke lesz. A tisztek zubbo
nyukra és dolmányukra vállzsinórt kapnak, 
mint a lovassági tisztek. Díszben ehhez erő
sítik a gombsortól odafutó bojtzsinórt, ami 
az osztrák csendőrtiszteknél is meg van. A 
tiszt sisakkal és a díszes mellrojttal igen 
mutatós megjelenésű lesz és hasonlítani fog 
a testőri uniformishoz.

—  A kereskedők könyvei. Az egyes 
kereskedő vállalatoknak, pénzintézeteknek, 
vagy az iparvállalatoknak igen sok kellemet
lenséget okozott, hogy sok esetben bélyeg
hiány miatt megleletezett üzleti könyveket 
eredetben kellett beküldeni a pénzügyigazga
tósághoz a felülvizsgálat megejtése végett. A 
kereskedelmi és iparkamara felterjesztése 
folytán a pénzügyminiszter most rendeletben 
utasította a pénzügyigazgatóságot, hogy a 
leletezett üzleti könyvekről kérjen másolatot 
s ez alapon történjék a felülvizsgálat. Oly 
esetekben pedig, mikor elkerülhetetlenül szük
séges az eredeti könyvek bemutatása, a pénz
ügyigazgatóságnak soron kivül kell elintéznie 
az érdekeltek fellebbezését. Ha a könyveket 
a közigazgatási bíróság kívánja be, a pénz- 
ügyigazgalóság tartozik a könyvek felterjesz
tésekor a panasz soronkívüli elintézését kérni 
s ezt kellőképpen indokolni.

— HÓdosi Vilmos vendéglős, a szállo
dája melletti 9zép, kellemes kerthelyiségét 
pünkösdvasárnapján nyílja meg.

—  Elveszett. A vasúti állomáshoz ve
zető uj úton egy В G monogrammal ellátott 
gyémántos kézelőgomb elveszett Megtalálója 
e lap kiadóhivatalában az átadáskor illő ju
talomban részesül.

—  Kataszteri felmérések. Részletes ka
taszteri felmérés van Ligetvár és Henisfal- 
ván; ezt 2 mérnökosztály végzi. Rotorban 
6 osztály működik. Felmérés van még Lég- 
rád és Alsódomborun.

— Magyar kir. államvasutak menetrendje. 1914. május 
l-től érvényes. 1., A Celldömölk-csák tornyai vonalon indul 
vegyesvonat Celldömölkről reggel 5.10-kor, d. u. vegyesvonat 
2.10-kor, érkezik Csáktornyára d. u. 3.49, este 9.39 órakor. 
A Zalaegerszegről reggel 4 óra 36-kor induló vegyesvonat 
Csáktornyára d. e. 7.67-kor érkezik. — Csáktornyáról 6.10 
és d. u. 1.04-kor induló személyvonat Celldömölkre déli 12.67,

I illetve este 8.30-kor érkezik. A d. u. 4.36-kor induló vegyes- 
vonat Zalaegerszegre este 8.67-kor érkezik. 2 , A Csáktornya-

1 zágrábi vonalon Csáktornyáról indul személyvonat reggel 
5.10, déli 1 és d. u. vegyesvonat 4.40-kor, érkezik Zágrábba 
d. e. 10.01, d. u. 6.35, illetve este 9.44 kor; Csáktornyán* 
vegyes vonat este 11.16, d. e. 11.20-kor, Varasdra érkezik 
11.39, illetve 1143-kor; Csáktornyáról indul vegyesvonat 
reggfí 6 36-kor, Novimarofba érkezik d. e. 7.61-kor. — Zág
rábból indul vegyesvonat reggel 5.02, személyvonat d. el 
10.32, személyvonat d. u. 4.28-kor, Csáktornyára érkezik 
d. e. 9.18, d. u. 2.59, este 9.02-kor; Varasdról indul vegyes- 
vonat reggel 4, 6.34, d. e. 7, déli 12 órakor, érkezik Csák
tornyára reggel 4.22, 5.56, d. e. 7.22 és déli 12 órá 22 pkor. 
Az uj menetrend egy uj vonatot is hozott: a zalaegerszegi 
országos vásárokra való tekintetből a vásári vonatot. Ez a 
vegyes vonat a vásárok napján Csáktornyáról reggel 403 
órakor indul, Zalaegerszegre 820-kor érkezik.

I R O D A L O M .
—  A fiatalkorúak bírósága. A bűnbe esett 

12— 18 év közti s ez éven aluli fiatalkorúak fö
lött, az 1913. évi VII. t. c. intézkedése értelmében, 
nem a rendes bíróságok ítélkeznek, hanem az u. 
n. fiatalkorúak bírósága van megbízva az eljárás
sal ezek csavargása, koldulása s egyéb kihágási 
eseteiben, amelyekben a közig, hatóság, mint ren
dőri büntető bíróság, azért nem határoz, mert a 
fiatalkorú javító nevelését tartja elrendelendőnek. 
A nevelés azonban nem a bíróság részéről törté
nik, hanem egyes kirendelt pártfogók, patronusok, 
kezébe van letéve az azok fölött való felügyelet.

- • *. fit ; ' ;.20i Mám.

Hogy a társadalom tagjai obbelj feladatú клак ered
ményesen megfelelhessenek в a bírósággal karöltve 
munkálkodhassanak, tájékoztatni kívánja őket Mut- 
Bchenbacher Edvin dr. nagykanizsai kir. törvény
széki bíró egy kis füzetben, melyet mint a törvény
szék fiatalkorúak bírája, nagy tudással és szakérte
lemmel a napokban közreadott A füzetben tájé
koztatni kívánja a jeles bíró azokat, akiknek az 
uj törvény rendelkezéseinél fogva kötelességszerüen 
lesz dolguk megtévedt vagy sebzett lelkű fiatal
korúakkal és akiknek a lelkűk misztikus mélysé
geiből csengő hang nem fogja megengedni, hogy 
ebbeli kötelességeik teljesítése elől valami címen 
elzárkózzanak. A könyvecske tehát hű segítő társa 
lesz azoknak, akiknek a fiatalkorúak bíróságainál 
tennivalójuk akad. A könyv a szerzőnél 1 koro
náért kapható.

— A »Vasárnapi Újság- pompás képeket 
közöl a debreczeni Kossuth-szoborról, a delegá- 
cziókról, báró Fejérváry temetéséről, a mexikói 
háborúról, a Mollináry-ezred jubileumáról, gróf 
Károlyi Mihály amerikai útjáról, Pasquier báró 
repüléséről, az olasz király gyermekeiről, stb. 
Szépirodalmi olvasmányok: Kaffka Margit regénye, 
Lakatos László novellája, Juhász Gyula és Lam- 
pérth Géza versei, Langerlöf Zelma regénye. Egyéb 
közlemények: cikk és képek a Szent István-rend- 
ről, Pákh Albert emlékünnepe a kerepesi-úti teme
tőben s a rendes heti rovatok. Iroda'om és művé
szet, sakkjáték, stb. —  A »Vasárnapi Újság« előfi
zetési ára negyedévre ö t k o r o n a ,  a »Világ- 
krónikáival együtt h a t  к о r ó na .  (Budapest, IV. 
kér , Egyetem-utca 4.)

— Könyv Göcsejről. Gönci Ferenc somogy - 
vármegyei kir. tanfelügyelő a Muraköz és népe 
etnográfiái munkája után a Göcsejről is irt köny
vet. Hétszáz oldalra terjedő terjedelemmel jelenik 
meg a könyvpiacon a napokban 276 képpel és 
1109 ábrával díszítve. Szerző az érdemes munkán 
15 évig dolgozott a Göcsejben tartózkodásával szemé
lyesen tett tapasztalatai, tanulmányai és adat
gyűjtése alapján. A fényképfelvételeket Dobosy 
Elek Csáktornyái áll. islr. tanító eszközölte. A 
munka nagyon érdekes és értékes etnográfiái munka, 
mert híven mutatja be Göcsej népének természeti 
alkatát, lelkületét, szokásait és minden egyéb tu
lajdonait s nagyon alkalmas a dunántúli magyar
ság néprajzilag legérdekesebb népárnyulatának a 
megismerésére. Szerzőt munkája megírásában a 
Kultuszminisztérium s a Kisfaludy társaság Í9 tá
mogatták. A könyv ára 26 К s megrendelhető a 
szerzőnél Kaposvárt.

—  »A Nö< c. feminista folyóirat legújabb 
száma a szokottnál is gazdagabb tartalommal je 
lent meg. E go: a pesti asszonyokról, Reichennal- 
lemé Petheő Irén egy régi magyar törvénykönyv
ről, Gere Zsigmond egy kis címfestőinasról irt ér
dekes cikket. Szikra »Ujságkivágások« címen po
lemizál antifeminista újságírókkal. Nagy érdeklő
désre számíthat a Feministák Egyesületének e 
számban közölt hivatalos évi jelentése, továbbá 
a »Feminismus Kiskátéja« c. sorozatnak a józan 
ész unalmairól irt fejezete. Charlotte Perkins 
Gilman regénye, a szemlék és glosszák változa
tossága, továbbá a Nőlisztviselők Országos Egye
sületének közleményei egészítik a lapot, melynek 
előfizetési ára egész évre 6.—  korona. Szerkesz
tőség és kiadóhivatal Budapest V. Mária Valéria 
utca 12.

—  A Magyar Figyelő közli Réz Mihály érté
kes politikai tanulmányát a magyar parlamentá- 
rizmusról. Dékány István dr. a történeti oktatás 
reformjáról fejti ki érdekes szempontjait. Nagyon 
figyelemreméltó Kádár Gusztáv cikke, amely köz- 
gazdasági alapon magyarázza a Hármasszövetség 
előuyeit az entente politika felett. Laban Antal 
dr. Szigligeti Ede és a bécsi rendőrség viszonyai
ról közöl kultúrtörténeti érdekes feljegyzéseket. A 
szépirodalmi részben Bársony István természeti 
képét és Bethlen Margit grófnő poetikus meséjét 
találjuk. A Magyar Figyelő szerkesztősége és kia
dóhivatala Budapest, VI., Andrássy-ut 16. Előfize
tési ár egész évre 24 korona.

Szerkesztői üzenet.
V. L. Szentliszló. Nagyon sajnáljuk, hogy be

küldött közleményét nem közölhetjük. Egyrészt, mert már 
Muraközön kivül eső ügyről van benne szó s azért is, mert 
erősen politikai természetű. Vonatkozásai miatt nem jelen
het meg lapunkban.

M. F. TiszaföldvAr. A gazdag közleményt meg
kaptuk Rajta leezünk, hogy mihamarább túladjunk rajta. 
Lassanként sorrát ejtjük valamennyinek.



X X X I . god. teőaj. Csáktornya, 1914. májuáa 17-ga. Broj 20.

Sve pofiiljke, kaj se tide xadr- 
la ja DOTinah, se inugo pos- 

lati na ime urednika vu 
Csáktornya

Izdateljetvo:
knjiiara S tra n sz  S a n d o ra  
kam sepredplate i obznane 

poáiljaju.

MEDJIMURIE
na horvatakom I magjarskom jeziku izlazeói druítveni, znanatvanl i povuíljlvi liat za pák 

Izlazi svaki tjeden jedenkrat i to : svaku nedelju.

Predplatna o iu  ]•:
Na celo l e t o .............8 kor.
Na pol leta ...............4 kor.
Na őetvert leta . . .  2 kor.

Obzaaaa и  poleg pegodbe I fal 
rafiaaaja.

Odgovorni irataik: Sandáik:
z r ín y i  k á r o l y . SRÁY FERENCZ-

IidateU i YUataik
STRAUSZ SÁNDOR.

Lérski apostoli.
Najpredi bi moral pitali one sveCenike, 

koji pod silóm hoCeju vu Medjimurju áiriti 
ideje jugoslaveostva, da jeli su oni katoliki 
ili su vlahi. Ja neverujem da bi jeden med- 
jimurski 2ganec ili Lajtmann ili Cirkvencsics 
mogel postati vlahom pák je zato pitam, 
kaj hoCeju anda stem, da siliju medjimurce, 
da se vlaáki jezik vuCiju.

Vu proálim broju »Muraköz« — a smo 
Citali kakve nakane imaju srbijanci, ili как 
je mi zovemo vlahi. Oni bi radi, da bi sve 
njihovo bilo, sve do Adrijanskoga mórja. 
Citamo, da on jezik, kojim sada piáeju i 
govoriju vu Horvatskoj, pri sudu, tojest slu2- 
beni jezik néje horvatski, nego je to pravi 
srbski jezik. Mi znamo dobro, da Zrinji, 
Frangepan, Svear i drugi stari pisci horvatski 
su po naáim medjimurskim jeziku pisali, 
mi one knjige Cista dobro razumljemo. Gaj, 
koji je med horvatski jezik donesel ilirizma 
i njega smo jód razumili, jer nití on nije 
pisai serbski. Mi dobro znamo, da su bili 
negda i vu Medjimurju knjiáevniki, koji su 
Cista po naáem jeziku pisali. Imamo káté- 
kizmuáe, molitvene knjige, kője su Cista po 
nádim jeziku pisane, pák je dobro razumimo. 
Kaj nam onda treba srbski ili vlaáki jezik?

Vu Horvatskoj dénes néma horvatskoga 
jezika. Vu Horvatskoj je dénes srbski jezik 
gospon. Zagorci, primőréi, posavci podravci 
negovoriju tak, как se dénes knjige piáeju 
vu Horvatskoj, oni jóé spodobno govoriju к

naáemu starinskomu jeziku. Ali vu ákoli se 
deca véé po novim slu2benim jeziku moraju 
vuéiti govoriti. Svaki zagorec i graniCar, 
kada vu ákolu dojde, se iz ‘nova mora vu- 
Citi govoriti, jer je njemu ravno tak stranjski 
jezik vlaáki jezik, как je i nam i как nam 
je svim skup stranjski Ceski jezik.

Kak je ipák do toga doálo, da dénes 
srbski jezik ima tuliko moői vu Horvatskoj? 
To su dragi moji, politicke stvari i mi se 
vu to möáati nemoremo. Ali budu se pla- 
kali oni horváti, koji su se dali podjarmiti. 
800 Ijét su bili horváti sa Magjarskom vu 
slogi, nikad njim nije átela jezik oteti. I evő 
sada Crez 40 Ijet su poCeli serbski govoriti 
Dozvolili su, da se njim njihova horvatska 
deca moraju Cirilicu vuCiti, tojest serbsko 
pismo. Dénes vee Cirilicom piáeju serbi »Naáe 
more« tojest da je Adrijansko morje nji
hovo. Vlaáke cirkve, vlaáke parokije stojiju 
dénes veö i tam, gde jim pred 50— 60 Ijét 
niti traga nije bilo. A cirkve grCko kato- 
lieke, kője je Marija Terezija postavila, budu 
sve viáe prazne, na mésta nemaju vise duSa, 
как zvonara i sveöenika. Katolicizam dénes 
gubi vu Horvatskoj. То néje politika !

Kaj délaju dakle naSi sveCeniki vu 
Medjimurju (Cast i poStenje onim, kojih se 
netíCe), kaj hoCeju za Boga? lm znam, ne* 
Ceju i oni vlahi postati, neCeju serbi pos
tati? Interes katoliCke cirkve bi to bil, da 
se boriju za naS starinski jezik proti vlaS- 
komu jeziku. Boriti se moraju, ako neCeju, 
da i vu Medjimurju popévaju pred katoliC- 
kim cirkvama :

Ej Drina voda bistra stoj 
Ti srbine rode m o j!

Jeli ste to Culi gospon medjimurski 
Zganec i t. d. ? ! On propuh Vas joS dr2i 
vu zamki s kojim je pokojni Strossmayer 
vu Rusiju postal on znameniti telegram, za 
kojega ga je njegovo VeliCanstvo kralj vu 
Belovaru zaSpotal. On je mogel bili veliki 
Clovek, ali je i preveliku pogibelj donesel 
za naSu veru i za starinski horvatski jezik.

ZavrSiti hoCem. Так sam napisal to, 
как me svaki medjimurec more razumeti. 
Koji misli, da nésem istinu pisai, njemu 
budem jód bolje raztolnaCil, samo nekaj naj 
piáé vu öve novine. Ja 2ivim med njimi, 
prék Save mi je Serbija, tu mi áumi Drina 
voda, pred oCi mi se dogadja dén na dén 
sluCajov, s kojimi budem mogel sve potvr- 
diti, kaj sem pisai.

A sad joS Vám dragi medjimurci ne- 
kuliko par réCi. Budite verni sini onoj do- 
movini, koja Vám neCe vaSu veru oteti. 
Ruska otima veru katolikom vu Poljskoj, 
terbi i Cernogorci su katolike zatukli vu 
najviSe mestah. Jednoga francidkana, koj 
nije hotel vlah postati, su na zapoved vlaá- 
koga popa, cernogorski soldati strelili. Mag- 
jarska joS néje nikomu veru oduzela. Mag- 
jarska je dobra naéa mati, koja nas brani, 
koja naspomaíe, pa budimo mi njoj verni sini!

Joá nekaj. Onaj gospodin, koj »RieCkim 
Novinam« poáilja glase iz Medjimurja naj 
si pazi na áCepce, da mu je nebi tko vudril.

T. V.

PrlpovBSt iz ílflin ja  herdjavoga tirosca,
(Dalje.)

Po tetvi je doálo opet oranje i setva, 
onda bil sem tak sreceu da me je plug ne 
bitit na povráinu. Na jesen, kada je vre 
malo zima nastala pomeknuli jesmo se opet 
globlej, na protuletje pák op?t nazaj gori. 
Kajti jesmo zrasli, tiáCale su nas pák ruba- 
Ce, i napravili jesmo, как prvo leto, slekli 
emo nje, odspod pák jesmo imeli vre druge

Po tem znamenitom poslu opet se nis- 
mo brigali za drugo, nego verno jesmo pod 
jedali korenje rastlinam. Kajti vsaka stvar 
samo trpi nekoliko Casa; takaj i nam je 
préséi lek. Nekak ob Ivanjem se nas je 
poprijela Cudna dremtavica. Potegnuli jesmo 
se niáe, vgladili si lepe prostore, i jesmo 
pospali. Da smo pák doáli do toga vre tretje 
leto, zahvaliti se imamo ovdidnjemu pod 
neb|U. Cul sam da po mrzieáih krajih pót- 
rebujeiu tompoái, da pod puno zrasteju i v 
hroáCe se sprememiu, cela Cetiri leta, i da 
tretje leto od Ivanja do Miholja jeju naj 
boté pogutno.

Mi smo spali kakvih osem tjednov. Так 
se je godilo prveáa leta, pa takaj su nam 
potli povedali tompoái, da je bilo ravno tak. 
Kada jesmo se zbudili, bili smo vtesnih

zaporih. Predrli smo jih, izkobacali se i2 
njih, pák nismo bili veC tompodi, nego lepi 
herdjavi hroáCi, kakvoga me vidiá sada; to 
se zna, nisem bil tak nevolen i spotrt, ka- 
kov sem sada, nego mladi i Cvrst. »Onda 
ste se br2e pognali iz zemle, segne mrav- 
linec hroáCu vu reC. »0, kaj b i,! joáCe smo 
ne I Cutili jesmo, da se je pribliáavala jesen, 
i na zimu klatiti po zemli nam nije diáalo; 
ostali jesmo anda Cez zimu vu zemli. Так 
prvle, как nastavim svoje pripovedanje, naj 
si nekoliko odpoCinem; jako sem se vtru- 
dil, i grlo mi je subo, komaj da vusta 
odpiram.«

Dugó Casa si je odihaval hroáC. Kad 
se je mravlincu videlo vre predugo, reCe 
hroáCu: kaj pák premiálavaá tak dugó, ve 
vre itak jesi odpoCinul! »Odprosti mi,« véli 
hroáC, »tak sem se zamislil v preáestne 
Case, da sem pozabil sam na se. Posluáaj 
onda, kaj se je godilo zmenom, od onda, 
kad sem postai s tomposa to, kaj jesem 
sada, hroáC. —  Prezimil jesem pod zemlom, 
kada ;e na protuletje grelo sunce, mislil sem 
na to, Cím predi da doidem iz zem le; ali 
bil sem vu skrbi, zato, kaj nebi doáel pre- 
zagod, i da nebi mi nadkodila zima. Ravno 
nekak na koncu aprila ali v zaCetku majuáa 
je moralo biti, onda se mi je vidlo, da mora

biti dosta toplo, i vu najboláem ufanju od- 
pravim se gori. Kada prederem iz zemle, 
poka2e mi se krasen pogled.

Sunce ravno zahaja, i zadnjimi traki 
obsijava svet koj se mi je videl, как da bi 
bil posipan zmnogo brojnim cvetjem. Prvi 
pogled vu táj Bo2ji svet me tak prevzeme, 
da jesem trepetal od radosti. Poglednem 
nekoliko okoli sebe. Po njivi, iz kője jesem 
izlezel, rasla je detelica, tu i tam pák sediju 
po njoj ákvorci. Poglednem, kaj poCme naj- 
bliieSi, i vidim da ravno pomaíe hroáCa 
vun iz zemle. Tu рак me poprime nenavid- 
noet. Komaj sem doéel na svetlo, i zradost- 
jum sem stupil vu 2ivlenje, pák mi vre 
jemle veselje nenavidna pelinova kapla; 
kajti drugim poma2eju ákvorci iz zemle, 
meni pák neCe pomagati niSCe! Vu tóm 
Casu izvIeCe ákvorc hroáCa, i ogro/a — 
pohrusta g a ! Kakti veter odletim znjive na 
bli2nji vrl, i hvalim Boga, da nije poslal 
takaj meni takvoga pomoCnika. OdluCil sem, 
da od sada nebudem sudil о reCih, kője 
prav nerazmim. Kada se mi strah uekohko 
potiái, spregledavam okolicu.

Krasno selo, obkoljeno zlepimi vrti, 
okolo pák ravno polje, nekoliko dalje vkrej 
pák kmiCni gaj. Lepi pogled! Tu bude 2iv- 
lenje! Cim du2e veC pajdaáov priletava na
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poljodelavski posli vu parlamentu.
Mmuöi tjeden su vu parlamentu rez- 

pravljali orsaöki proraöun i medtem toga 
rezpravljali su zemeljskoga miuistra prora- 
Cune, koji se nas tak va2no tiöeju.

Proraöune je svelikim govorom Pirkner 
János orsaöki ablegal predstavil vu parla
mentu. Po njegovim govoru odmah se je 
oglasil Ghillány Imre báron, zemeljskih pos- 
lov minister i jako znamenit govor je drZal. 
Najpredi je od toga govoril, da i on ravno 
tak se hoöe trsiti, da po orsagu viSe bude 
raslo, da pojedini gospodari vekéi plod budu 
mogli postiöi, как se je to trail bivSi minis
ter gróf Serényi Béla. Sedem milljun hek- 
tarov je zaséjano po orsagu. Ako bi sad 
samo jeden metercent vise zraslo na jed- 
nim hektaro svako leto, veö bi to strahovi- 
ten hasén bil orsagu i gospodarom. Veö 
bi samo to prék sto milljun korun 
sbilo na leto. Dokazal je minister, da ako 
prinas na jednim hektaro 11 metercentov 
zraste, onda vu Austriji dvanajst i pol, vu 
NemSkim pak skorom osemnajst metercen
tov. Vidi se stoga, da пай orsag kojega na- 
vék za Kanaana zoveju, dalko od zaja ostane 
za Austriom joS dale pak za NemSkom vu 
gospodarstvenih poslov.

Previdli su, da po onih okrajinah zraste 
najmenje gde menjSi gospodari imaju vu 
rukah zemlje svrho toga odluCil je zemeljs
kih poslov minister, da na vise stranih gos- 
podarske Skole bude nastavil, da se narod 
po ovih Skolah navöi, как je treba spametno 
gospodariti i как je moöi vekSi plod pos- 
tici. Jerbo to néje istina, ako vu NemSkim 
ravno na takvim falatu zemlje more osem- 
najst metercentov zrasti, da bi onda prinas 
samo Sest ili vu najbolSim poloZaju sedem 
metercentov zraslo. Zakaj bi to bilo, ako je 
naSa zemlja i naSa podnebina puno bolSa, 
как je to vu NemSkim ili vu Ausztriji.

Doklam pak budeju mogli po svih stra- 
oih gospodarske Skole nastaviti, odredili 
budu, da po zimi budu vuCili naroda na 
svakojaCke gospodarstvene posle i znanosti 
Istina da i do ovoga vremena su po zimi

vrt, kam sem si sei ja. Ob sunöenom za- 
hodu samo у se mrgoli vun izzemle, ljudi 
pak veliju: »No, letos imamo pak hroSCovo 
leto!« Opet me prevzeme radost i veselje; 
zdignem se pak se zmedam med veselo 
druätvo, koje brenCi sim pak tarn. Od ve- 
selja pijani se poganjaju jeden za drugim, 
da se daleko okoli Cuje naSe brenöanje. 
Kaj! na jedenkrat se zmeSn v naSu dru2bu 
nekuliko grdih kiriZlapov. Rad bi znati, kaj 
nje vodi med nas, ja gledim te öudne stvari, 
i kaj 1 mi nesnaga predoömi zgrabi pajdaSa, 
pak ga po hrusla.

Ovdi pak je hroSöe hujSe, как pod 
zemlom, si mislim, tarn sem vendar negda 
bil bez skrbi, tu pak se mi ka2e, da nebu- 
dem nigdar. Zaloaten 2 letim na vrt, sedem 
na oreh, pred hiZnim oblokom, i malo po- 
veöerjam. Na orehu sedi mnogo pajdaSov. 
Nekoji jesu zamisleni vsaki vu svoje misli, 
nekoji pak si pripoveda dogodke iz preSest- 
noga Zevlenja. Mnogo glavnoga bi lehko 
iivedil, ali dogodki prvoga dneva jesu me 
Poparili, tak jako, da se mi niti posluSati 
ni Stelo.

Iz svojega mesta sem gledal Cez oblok, 
kaj se je godilo vu hiZi.

Oietics Mátyás.
(Drugiput daJje.)

vuö'li naroda, ali Zali BoZje, narod néje 
Stel joS prevideti, da to je samo jemu na 
hasén bilo. Na svoj veliki kvar neCe narod 
ove zimske Skole pobadjati i vrlo vrédne 
navuke i govore posluSati.

Govoril je minister joS l od toga, da 
trsil se bude, da plemenita domaöa 2ivina 
se zapova po orsagu. Za vezda su joS je 
mesta, gde naprimer jedna dvé leti stara 
telica néje vrédna Ceterdeset koron, po dru- 
gih mestah, gde si> plemeniteSu marhu za- 
povali, veC cecatno tele je moöi za osem- 
deset, za sto korun prodati.

Nadalje odluöil je minister, da iz Bai- 
капа nebude pustil 2ivo marhu vu orsag, 
jerbo to bi jako naSkodu bilo naSim gospo
darom pervic sbog toga, jerbo na ov naóin 
bi céna prinas jako doli opala, drugoö pak 
ravno iz Baikana dobimo svakojaCke betege, 
nevolje i kuge na naSu domaCu 2ivinu. Vi- 
deti je bilo, da poleg toga vnogo i vnogo 
je bil orsag veö kvaren.

Ministra govor jako se je vu parla
mentu svako mu dopal i tak mislimo, da i 
po célim orsagu, gde si to moreju premis- 
liti, da naS orsag iz zemlje 2ivi.

Ali sve lépe réöi i lépi navuki zaba- 
dav su, ako poljodelavci neöeju se vuöiti, 
neöeju drugaö zemlje obdelavati, как su to 
negda od svojih stareSih vidli. Doklam se 
gazdi vu ovim poslu nebudu prebudili, gos- 
podarstvo zanavék tarn bude stalo, gde je 
i denes. Orsag hoCe i trsi se, da je narodu 
napomoö, ali mi neöemo to poslubnuti i 
prevideti, da to za naSe dobro déljo. Vuöiti 
se treba od mlade dobi, do starosti.

Nas i naSega orsaga stakvom zemljum 
i podnebinom je podelil Bog, da prinas, ako 
bi se samo malo ételi trsiti gospodari i öe- 
tiri metercentov bi moglo vise zrasti na 
mekoti zemlje, как denes zraste. To pak 
bi po priliönim raöuno prék Sesto milljun 
sbilo na leto i ova va2na svota ravno ménj
eim gospodarom bi vu 2epu ostala.

Istina potrébno bi bilo, ako bi jedenput 
naS narod to previdel i veruval, da to je 
istina. Svaki se tu2i, da mu zlo ide, ali 
neöe skorom niSöi pograbiti onu dobru, kaj 
mu zabadav ponujaju.

JoS jedenput moremo reöti, doklam se 
nebude narod poöel vuöiti i dobre navuke 
poprijeti, tak dugo od gospodarstva, od ra- 
zumnoga gospodarstva néje moöi se prinas 
spominati.

Ministerium hoöe dobro, ali mi neöemo. 
Neöemo bolSe bike, кяп2оге, 2rebce, neöemo 
vrlo i öisto seme, neöemo nikakve maSine, 
nikakvo orudje. Sve tak stoji, как je pred 
petdesetemi létmi. Zato nemoreju naSi gazdi 
nikud— nikam. Skim predi to previdiju, stém 
predi vu bolsi polo2aj dojdeju.

To pak jim i mi 2e!imu.

Povanje hrena.
Néga skorom tak hasnovite vrtne biline, 

как je hren. Sveposud jako iéöeju na piacú, 
na semu hrena, okolo nas pak je toga malo, 
barem jako ga je hasnovito povati, jerbo 
malo brige i posla je snjim, peneze pak 
zato lépe donese. Donese, ali samo onomu 
koj ga redovito i zrazumom pova. To dobro 
znamo, da hren nepotrebuje nikakvo skrb. 
Ako jedenput negdi nastrani posadimo hre- 
novo horenjiöe, svako leto ga moremo vun 
skapati vise, как nam je treba. Samo to ei 
treba zapametiti, da tak povani hren neima 
nikakvoga teka, jerbo je ali preveö lut, ali 
pak je takov как stara goba. Neäteri pak

je 2ohek, takodjer nikakvo formu neima, 
najviSeput je grbavi. Takvoga hrena tergovci 
nekopuvleju.

Ako tak hoöemu, da lépoga, teönoga i 
vnogo hréna hoöemo imeti iz kojega lépe 
peneze moöi dobiti, nesmemo 2aluvati n tl 
trud i ovak moramo delati: Zemlju vu ko- 
juj hrena kanimo povati, moramo ju na 
60 najdalje na 70 centimetrov gliboku rigo- 
lérali i dobro pognojiti i to s tinim zrelim 
gnojom. To se na jesen mora delati, ali néje 
velika falinga, ako smo na jesen né mogti 
zemlju preobrnuti, more se to i naprotuletje 
napraviti, kad hrena saditi hoöemo. D*é 
vrsti je moöi hrena saditi.

Jedna vrst se tak déla, da meter na 
dalkoma s vuskum motikom 40 centimet
rov gliboke jarke skopamo i tu nameöerno 
na pol meter dalko od hrena korenje i 
jarke taki zagrnemo. Júniusa meseca véé 
lépő tira i raste hren, kojega med vreme- 
nom viSeput treba okopati, da nabude vu 
draöu. Dakle jeden, jedini posel je s njim, 
da ga öistimo od draöa. Prvo leto na jesen 
néje smeti ga vun skopati, neg i öez zimu 
ga vu zemlji ostavimo. Poleti ga opet viée- 
put treba okopati, da navök Cisti bude od 
draöa. Drugo jesen je veö moöi ga vun 
skapati, jerbo onda je veö tak zrasel, da 
lepSi nemora biti i takvoga tergovci radi kupi- 
ju, barem bi ga toliko naSli, koliko ga nucaju.

Drugo vrst povanje je puno bolSe, ali 
vnogo vise brige je s njim. Od prve vrati 
povanja samo drugo leto imamo odnjega 
hasna, pri drugi vrsti veö prvo leto ga moöi 
vun skapati i trZiti, dakle taki prvo leto 
daje hasna, к tomu pak je öuda lepSi, teö- 
nedi i tak se dra2e more prodati.

Ako tak hoöemo povati hrena, zemlju 
takodjer prekopati moramo i onda na meter 
dalko 40 centimeter visoke hunjke napra- 
vimo. Vu ove hunjke spomoöjom jednoga 
drévca posadimo 35— 40 centimeter dugo i 
как goseöje pero debelo korenje. Korenje 
se dobro mora zametati. JuniuS meseca veC 
korenje lépő tira i raste, sad se poöme 
pomnjivo delo. Kad veö öetiri, pet listov 
stira, moramo poöeti se snaZiti ga. Stoji pak 
ov posel iz toga: zemlju od korenja 10— 
12 centimetrov gliboku odkopamo i drobno 
korenjiöe iz stebla doli posna2imo. Ako viée 
steblih, tojest glavih najdemo vu hunjki, ave 
vun zréáemo i samo jedno ostavimo. Ovu 
delo svelikom pazljivostjom moramo delati, 
da nesbantujemo odspodnju korenje ili pak 
da zmesta genemo Kad smo stém gotovi, 
zemlju opet lépő nazat polegnemo, как je 
i predi bila.

Ov müden posel popriliki za mesec 
dan ponovimo, ali onda se veö semlja do 
dna mora odkopati i malo korenjiöe po cé
lim steblo posnaZ ti.

Na Jesen onda ima gazda veselje, kad 
vun skopa hrena: ves je jednaki как svéöa, 
jednako je debeli, néje lut, neg sladek. Tak
voga hrena je moöi drago prodati, jerbo 
tergovci se trgaju zanjega. Vnogo gazdih si 
na jesen s cekini napuniju budjelaruSa is 
cienc hrena.

Hrena néje smeti svako leto na onu 
isto mesto saditi. Ako zemlju preménjamo, 
stém segurneSe budemo izversten plod imali.

Korenje si svaki sam more nabrati, 
ali to néje vrédno, jerbo okolo nas néga 
sladkoga hrena. Za nekoji fillér moöi je 
to prebaviti, od Steroga poznatoga i po§- 
tenoga vrtlara.
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—  Kralj. Od dana, do dana je boldi 
vu zdravju kralj. Kadeij ga veó óisto hoCe 
ostaviti. Po noói mirna spava, jesti more. 
Doktori su jako zadovolni skraljom, jerbo 
rad 8vepo8luhne, kaj mu odrediju. Kad je 
lépő toplo i mirno vréme, kralj slobodno 
ide vun na vrt dpancirat se. Negda cölo 
vuru vuni ostane. Kralj podjednoma tak 
sverdava slutbene posle, как da niti nebi 
bil beteten.

— Feren c Ferdinand vu B o sz n iji.
1z Becsa pideju, da Ferenc Ferdinand princ 
Juniuda meseca oa velikim manövru bude 
Vu Boszniji. Dovrdeno je da juniuda 23 ga 
dojde vu Szerajevo. Tri danov bude vu 
Boszniji i ove dane vu Ilidse kupeljidou 
bude stanuval.

—  T re sn u li su  se  v lak i. Vu Mai- 
nzu velika teljezniCka nesreóa se pripetila, 
na kolodvoru je jeden brzovlak stal, drugi 
pak se je vunjega zaleteli koCije su se pre- 
bitile i na falaCke zdrobile. Как slutbeno 
javiju do vezda su vu velikim pogibelju 
tri vumrli i petnajst su tedko rajeni. Как 
ве nesreóa pripetila, dovezda jod neznaju.

—  S o ld a c k i zra k o p livc i. Neneir 
leitinand i Mayer oberleitinand v subotu 
vjutro su vu Döberitzu na jednim biplanu 
vu zrak se zdigli. Okolo Halb»Tstadta nes- 
reöa je postigla zrakoplivce. Leteóu madinu 
je viher pograbil i hitil ju je doli na zemlju. 
Madina se je Cisto zdrobila. Mayer oberleiti- 
nand je odmah vumrl, Neneier leitinand 
pak se je tak spotral, da nemisliju da bi 
tiv mogel ostati.

—  Sm rt pod posteljo m . Kubacsek 
Jakab petdeset i sedem lét staroga budim- 
pedtinskoga tetaka mrtvoga su nadli pod 
posteljom vu jedni baraki. Po danu je zab- 
rajeno vu baraki se zadertavati i Kubacsek 
da ga nespaziju pod postelju se je skril. 
Tam mu je hitro zlo prespelo i na krat- 
koma je vumrl. Sróna uzma ga je iz svéta 
apravila.

—  Na sm rt o d su d je n i. Jod lanjsko 
leto je Rumpt János vu Budimpedti zaklal 
Schwarc kelnera devet lét staru Gizella zvanu 
pucku vu jedni pivnici. Déle je predi osra- 
motil i onda na male falaCke je scépal si- 
romadko stvoreuje. Sve зкира je vu jeden 
papír zamotal i vu blitnji dumi zakopal. 
Dugó su ga né mogli vloviti. Vu Augsburgu 
Je dodel policiji vu ruke bedtijalni Clovek. 
KrvoloCen óin je podjednoma tajil, ali za- 
badav. Svedoki su dokazali, da je on taj 
bezdudnik bil i svrho toga tamodnji sud ga 
Je minuói tjeden na galge odsudil.

— Na sm rt o d su d je n i explebanuS. 
Borkholmi sudbeni stol na smrt je odsudil 
Nyström Otto Károly bivdega plebanuda. 
Nyström Otto minuőu leto vu Kalmari n& 
amrt je strelil na njegvim stanu Arustrőm 
jadpridta jerbo ga je iz slutbe vun hitil.

— Nesreóa na C o lu m b ia  la d ji. 
Od ladje kapitan telegrafiral je, da vnedelju 
Vjutro na ladji su ognja spazili. Odmah su 
poóeli ognja tiditi, ali za par minut su kotli 
eksplodérali. Marineri su na treju óuni os- 
tavili ladju, koja je sva vu i»lamnu bila. 
Eksplodacija je jednoga madinistra odmah 
zaklala, drugi pak je vu öunu vumrl. Jeden 
mariner néje mogel do óunov dojti, vtopil 
se je vu morju.

— Gréh m atere. V petek jedno malo 
déle su nadli na zahodu vu budimpedtinski

»Kecskemét« zva nőj goStijoni. Déte sú bra- 
nitelji zeli pod obrambu, grédno mater pak 
idóeju.

—  S m rt pod m e io m . Vrbnik ob- 
óini, koja na Cherso otoku leti, Volarics 
Ferenc plebanud pod medom bitro je skup 
opai i odmah je vumrl. Sróna uzma ga je 
zaklala.

— D in a m it vu kö áari. Na debre- 
cinskim kolodvoru su policaji previzitéiali 
putnike. Jeden Koszté Gabor zvani romanski 
letak podsiloma je dtel jedno kodaru skriti. 
Kad su policaji odprli kodaru, prestradeno 
su nadli nuter jeden i pol kilogram dina- 
mita koj, ako bi se bil sprotil, céloga ко 
lodvora bi dirom bil hitil. Nepoznatoga ólo- 
veka su odmah vtelezje deli. Vu redtu neóe 
povedati gde je dodel do toliko dinamiti i 
kaj je dtel snjim. Pokehdob pak su ravno 
romanjski poóinitelji poslali bombu bidkopu 
vu Dedrecen, na policiji tak misliju, da i 
ov dinamit na takov cilj je bil odredjeni. 
Jód su né mogli pozvediti odkud je ov po- 
tepuh dodel i kaj je iskal vu Debrecenu. 
Lehkoda su romani opet skonóati dteli nekoga.

— V elik i potres. Veliki potres je bil 
opet vu Cataniji. Pred nekojom letom je 
tak potres zrudil célo Messinu i Cataniju 
da je kamen na kamenu né ostal. Sad je 
opet Cataniu postigla velika nesreőa. Vide 
varadov i obóinah tak se zrudilo, da je jed- 
na hiáa né céla ostala. NasreCu, da se je 
to po danu pripetilo, kad su ljudi vpolu 
bili. I ovak su do vezda veő jezeropetsto 
mrtvih nadli, pak jód toliko najdeju podru- 
devinom. Vu Zaceharadi se je dkola zrudila 
i tridesetpet dece je rudevina potukla. Potres 
je tak eilen bil, da vu Linera varadu je 
vtrgel dőli iz túrna najvekdega zvona i desto 
metrov dalkoga je jakost hitila. Prestradeni 
narod na polju stanuje, jerbo neufa vu sta- 
nju biti. Soldati su jim napeli Sátoré i sad 
pod soldaókami datori se zaderdavljeju. Vik
tor Emanuel odmah как su mu nesreöu 
prijavili, poslal je stojezer korun siromad- 
komu puku. Razmi se, da proti strahovit- 
nomu kvaru je to jako premalo. Acrirea 
varad Cisto se je zrudil, jedna bita néje 
ostala, takodjer svi mosti su zrudeni. К tó
mű pak je i morje na brég dodlo i célé 
obóine poplavilo. Nevola je velika.

— Na sm rt o d su d je n a  m a g ja rsk a  
puca. Vu Leobenu su minuói tork sudili 
Beck Jozefin vu Pinkafő obóini rodjenu 
pucu, koja je zagutila dva mesecov staro 
evője déte, zatem pak ga je vu tekuöu vodu 
hitila. Prise2niki su ju za grédnicu spoznali 
i poleg toga tamodnji sud na galge je od
sudil vu magjarskim rodjenu pucu. Koja. 
mati je prama svojemo detetu tak nemilo- 
serdna, néje vrédna drugo.

— Pred zd ava n jo m . Dr. Meisel Pál 
becski fidkaliud zaruóil se je sjednom boga
tom pucum. Rád bi se bil rezidel svojom 
prvedom dragom, zato ju je vu Becs poz- 
val, da se tam snjom naravna. Freidvald 
Ilona je svojim Móric zvanim bratom dodla. 
Na razpravi su se nekaj podtricali i Freid
vald Móric je na smrt strelil dr. Meisel Pál 
fldkalijuda. Obedva su zaprli.

— Stekli pes. Poleg Zenta varada je 
Tenke obóina gde je jedne navuóiteljice pes 
hitro ostekel. Pes je med decom skakal, 
kad je jedenput за то  skervavemi oóima 
poóel decu grizti. Sedem puckih i navuói- 

[teljióinu deklu je zgrizel. Orajenu decu i 
deklu su odmah vu budimpedtinski Pasteur 
ápitalspravili,gde je proti stekloói vcépilibudu.

Z v o n e  je  vkrel. Vtí Nrtva roefcm 
varadu je lakva tadbina se pripetila, od 
kakve emo Jód né Culi. íz Szerefin zvane 
cirkve su zniknuli tri zvoni. Kad su policiji 
tadbinu prijavili, taki su vlovili jednoga p0. 
tepuha koj je ravno dtel dva zvone уц 
atari krami prodati. Za tretji zvon neznaju, 
jerbo potepuh neóe povedati kam ga je dél

—  U n isce n a  obóina. Relyó szepesi 
varmegjinska obóina je zgoréla. Zgorélo jé 
desldesetdevet hit i nezmerno gospodarstve- 
noga stanja. Samo farov, cirkva i jedna 
króma je ostala vu céli obóini. Deca su 
vuígala.

— S o ld a ti, Gsilics Antal svojem paj. 
dadi se je zabavljal vu jedni budimpedtinski 
krómi. Okolo devete vure dodli su dva sol- 
dati i Gsiticsa su na jedno réó vun zvali. 
Csilics je odidel i kad su njegvi pajdaái 
dute vremena vu krómi ga őekali i njega 
néga bilo nazat, odidli su ga iskat. Né dal- 
ko od krómé su nadli siromaka mrtvoga. 
Sa bajonettom su ga prepióili i odmah je 
vumrl. Na prijavu soldaóka oblast je od
mah istragu podigla i fletno su prijeli one, 
koji su nesreónoga Csilicsa iz krómé vun 
zvali.

— Vu s a b lju  se  je  prehitil. Juhási 
Gergely budimpedtinski kanonir minuóu ne- 
delju na Aréna-putu zmeknul je vun sablju, 
dertalo je к sténi pretisnul i ónak se je 
scélim moójom prehitil na strahoviten not 
Crévo si je prebol i taki je vés kervavi dőli 
opal. Odpeljaii su ga vu soldaóki dpital, gde 
sad na srnrtni postelji le2i. Zrok je velika 
ljubav.

— Bom ba na v u lic i. V subotu po- 
poldan proti tretji vuri vu Gyula varaáu 
pred Molnár Gábor popilskoga óinovnika 
hi2um, jedna bomba je s velikom silóm eks- 
plodérala. Vide oblokov se je zdrobilo, ali 
nesreóa vu óloveójim tivotu néje kvar nap- 
ravila. Zandari sad idóeju i zvédaju как je 
bomba na vulicu dodla.

—  Nesreóna S a la . Novák Gáspár 
patvaróci deóko za madkora se obiékel i 
tak je odidel svojemu pajdadu na gostuvanje. 
Как se zabava zapoóela jeden vesel gost 
vuátgal je na mladim óloveku kodele, siro- 
mak odmah je vés vu plamnu bil. Так je 
zgorel, da za dva dni med velikami mukami 
je vu dpitalu vumrl. Zandari su poóinitelja 
zatudili.

— R a zb o jn ik i vu k a Ste lju . V pon- 
deljek okolo polnoói s órnim namazani ráz- 
bojniki su vdrli Pongor Henrik pusztaíede- 
mési zemeljskoga gospona kadtelj. Nad kuh- 
nju su dodli nuter. Kad se Pongor prebudil, 
jeden je skoőil к njemu i revolvere je na- 
peril mu vu glavu. Drugi pak su potrli or* 
таге i sedemnajst jezer gotovi penez su 
odnesli, vnogo zlatine i srebernine. Za pol 
vure, как su dodli, tak su i odidli razboj
niki. Pongor je dal zapreói i odpeljal se je 
vu varad, gde je dandárom prejavil razboj- 
niótvo.

— Na dvoje ga je  prerezal vlak.
V subotu popoldan poleg Rimaszombata Fe- 
rencsik Jánod poljodelavec prék deljeznice 
Stel se odpeljaii. Kad je med dinje dodel, 
doletel je vlak i pograbil je kola. Kola su 
se na falaóke zdrobila, Ferencsika рак эр 
kotaói nadvoje prerezali. Jeden konj je tar 
kodjer pod vlak dodel i poginul je. Istraga 
je dokazala da nedreóni ólovek saru si je 
kriv bil talostni smrfi. í
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B a b o n a  á r a k .  C f o u a í i t k a ,  A tkvi hatóság аа árverésnek viziszent- község házánál leendő megtartására
“í^mázsa 1 m.-cent, 1 kor. fill SYörgy község házánál megtartására 1914, éri Julit bi 18. upjáuk U 9  éráját

""  ------  1 j — ’■ ' «14. évi Julis lé 5-á upjáuk i i t f l  éráját Murakir&lyra
Búza PSenica 25 00— lüfi ki *  az árverési feltételeket az 1881. 1914, ffl Jnius M 18. upjáuk á. I, ti értjét
Rozs lltfmél Hr2 1 1800— LX- l' C. 150 §-a alapján a következőkben és Ligetvárra
Árpa JeCmen 1500— állapítja meg. цц. évi Jutat И Iá upjáuk I. t  7 éráját
2 ab Zob 15 20— Árverezni kívánók tartoznak bánatpénzül tűzj ^
Knkoricza Kuruzasuha 14 5 0 -  « k iá llá s i ár 10%-át készpénzben vagy az Az árverési leltételek a tkvi hatóságnál
Fehér bab uj Grah beli 17 00— *881, ^  t-Cx batáro™jt ár' és Muracsáuy, Murakirály, Ligetvár községek
Sárga bab . inti 16 0 0 -  folyammal! ■ * » * «  óvadékképes értékpa- elöljáróságánál tekinthetek meg.
Vegyes bab . zméSan 1 5 0 0 -  pírban a kiküldött kezéhez letenni. Perlak 19U  márc 2* Й9Я
Kendermag Konopljenoseme 16 0 0 -  A vevö köleles a vételárt az árverés -----------------. 1914. márc. 2 4 .----------------898.
Lenmag Len 20 00— napjától járó 57,-os kamatokkal együtt a 1
Tökmag Koáéice 2 4 0 0 -  Csáktornyái m. kir. adóhivatal mint birói ||||ПП FHfl I V lI llP  O f í ЫПГППЗ■w_■««- МРРИУШГ1ИП1|||

М М М И М М Ш М М М М М М М М Ш М Н П  ugyan attól 30 nap alatt, a harmadikat RáMd-MiCI Mit Mlj 18. goh| Kraljmkága Süti.
E g y  j b f o r g a l m u  ugyanattól 45 nap alalt, az árverés jog- |m a  ta k ít j t r g o v i n u

erőre emelkedésétől számítva. A bánatpénz o c j n a jb o lá e  v r s t i
L  X  л / м . \ 1 | ( »  .  I - -  az utolsó részletbe fog bemutattai (1881.ROTáCutiHibClip lx t e 1 4 7  § fp /i5 o  §) v a p n a .

e lh a lá lo z á s  m i a t t  b é r b e a d ó , a  s z e r -  Csáktornya, 1914. febr. 13.________ 897 K o ji  t r e b a  z a
s z á m o k  p e d i g  e ia d a n d ó k .  1 5 7 7  tg, 1 9 1 4 , z id a n je ,  m o i e  g a

B ő v e b b e t :  Á r v e r é s i  h ir d e tm é n y . d o b i t i  u  s v a k o  d ó b a

ö z v .  V i d o v  I c a  P é l n é  Furkek Rókusnak végrehajtási árverés f a l e á u 7 i e n u  n^<oJ|U t r e b a 'c l e l i
M M C s á k t o r n y a .  joghatályával biró önkéntes árverési ügyében v a g o n  d o b i  v a D n o  é i s t o  fa l

------------------  a tkvi hatóság Pongrácz Pál és társai ma- T r z im  ta k a j r a z c i e p a n a  '
J e d n a  d o b r a  p r o m e t n a  racsanyi lakósok utóajánlata következtében s u h a  b u k ó v á  d r v a  1

az 1908. XLI t c 27. §-a értelmében újabb la p o r a  n a  v a g u .
árverést rendel el, csatlakozódnak mondia 

R U  v 4 t n i v H  ki az Alsómuraközi Takarékpénztár r. t.

Й  i f Í X  ren d U  d a , e ’ m e á '  í | Y ; ^ \ / 8? V ? í rK, ? ° 4lV  a  f ő t é r e n  e g y  f ő f o r g a l m útrya р а к  s e  p r o a a j e .  1 4 7  ^ 7 7 5  к  Perlaki Takarékpénztár r. t. e
O b il jn e ó e :  4400 К s jár Vadlya Károlyt 600 К 590 К| í i , - i  и л  r r i i i  A

.követelése és járulékainak behajtása végett, п Р Г С д | | | Д
V i d o v i c s  P A I  u d o v i c i  a per|a|u ^ir. járásbíróság területén levő

C s á k t o r n y a *  Muracsány, Ligetvár és Murakirály községben e la d ó , e s e t l e n  b é r b e a d a n d ó .  B ő v e b b e t
illetve határában fekvő, Furkek Rókus ne
vén álló a muracsányi 4300 sz. tjkvben *  S t r i d ó v A r i  T a k a r é k p é n z t á r  

A Csáktornyái kir. jbiróság tkvi hatóságától, felvett 3247/c hrsz. ingatlanra 259 К 60 f., 1м> > r . - t . - n A L
674/tk. 1914. az u. 0. 3629 sztjkvben felvett 2788/b hrsz.

Árverési hirdetmény és árverési feltételek. 5* í$tvl£ Ä 1 и ? / м £  ******************
Dr. Hídvégi Miksa ügyvéd által képviselt sz ingatlanból B. 2. sorsz. alatti felerészre М | П П Г Т Г С Г | /

Medlóbi Mátyás viziszentgyörgyi lakos végre- 1 3 7  az u. o. 184 sztjkvben felvett 579/6 | | | К У Ё г  I L w L I \
hajtatónak Bralkó István abaszentiváni lakos hrsz. ingatlanból B. 2 aiattr felerészre 44 K., u é m u e u  p u p  miahóuiuatai Aram i
végrehajtást szenvedett elleni indított végre- az u. 0 . 1 8 4  sz. tjkvben 582 hrsz. ingatlanból r -,n—,—  ----------------------------- -------------L
hajtási ügyében a telekkönyvi hatóság а в  2 alatti felerészre 314 К 60 f., a mura-
végrehajtató kérelme következtében az 1881. királyi 2120 sztjkvben 1399/b hrrz. ingat- W m W W W W W W W W W W W W W m m w
LX t.-c. 144. 146. 147. §§ ai értelmében el- tanból B. 9. és 1 1 . sorsz. illetőségre 53 К D Á r l l in i t a l l l I n
rendeli a végrehajtási árverést 583 kor. tőke- 9 0  f t az u 0 . 424 sztjkvben felvett 1399/a П г1 IIi m IIn IIIIII
követelés, ennek 1913. évi október hó 11. hrsz. ingatlanból В 3 . sorsz. illetőségre 8  К У Ы  UbllUUllUU
napjától járó 6 % kamata 25 kor. 95 f. gQ az u. 0 . 424 sztjkvben felvett 1399/c H ó d o s á n V  k ö z s é f fb ö l l  l e v ő
óvási, 7 ,7 , váltódij 55 К 45 f. eddig meg- hrsz ingatlanból B. 3. alatti telerészre 298 К У ®
állapított per-és végrehajtási és az árverési 1 0  f#i az u. 0. 424 sztjkvben 1400/a hrsz. | |  А  Я  A l i
kérvényért eznttal megállapított 31 К költség ingatlanból B. 2 alatti felerész illetőségre ■■  вш M
követelés és jár. behajtása végett a nagyka- 330  к., az u. 0. 424 sztjkvben 1400/bhrsz. | 1 | | #  Ц  I f i
Qizsai kir. törvényszék és a Csáktornyái kir. já- ingatlanból B. 3 alatti felerészre 314 К 60 f. I
rásbiróság területén levő Viziszentgyörgy köz- kikiáltási (letétajánlnti) árban, még pedig a ■
sédben fekvő s a végr szenvedett nevén álló ligetvári 184 sztjkvben felvett 582 hrsz. in- it íllm é ré s i lOff*
▼ixíezentgyörgyi 1094 sztben 6ЗО/2 hrsz ing. fele rés* íj к цацапга Antolek Mária javára bekebelezett

I • \ 630/21 » » * * 441* ö z v e g y i jog úgy a murakirályi 424 sztjkvben g ü l. b ő v e b b e t .
• 2663 ** 630/9 * * * * }* • felvett 1399/a és 1399/c hrsz. ingatlanokra | /| C F A | | in V  P V I I I  A
’ * Ж 0 * ’  ш  \ I? I Juckek Lénárd és neje Petries Franciska lU O rM L Ü Ü T  u I U L M
; 1249 I 632 • 5 /12  . 104. javára bekebelezett haszonélvezeti jog ten- CV|S K ftV ircvzfi.íí
: ! ! »  • g n  : : II! : i S :  tartása mellett. GVI «ORjEeVZOMEl

becsáron. ____________ A tkvi hatóság az árverésnek Muracsány » » « # » » » # » » » « » » » » » »

e  U I I A V  C 7 Á I  I  П П А  BUDAPEST, Vili., JOZSEF-KÖRUT |6.
A A  Ш Я  I  I  ^ 8  A I  J P A k  Modern újonnan hideg ée m elegvíz
A ^ A  ШШ wm m lnden м оЬ <Ь ап, U FT é jje l-n a p p al. RENDES SZIDOR saemélyea

vezetése a la tt . Egyágyas ezo b ik  3 k or.-tó l, kétágyas aaokák |  kor.-tól»  
fűtés, v ilágítás ás klssolgálással. A szobán fe lté tlen  tiszták. Hosszabb 
tartózkodásnál engedmény. Ú jonnan bsvssststt penslórendazer, napi 
sllé tás  4 koronáért. Napi 3*saorl étkezés. Havi ssobák go koronáért.

j ytornya, 1914  majuä 1 7 . __________________.MURAKÖZ« . 80. szám



64 C.° hőfokával és radioaktivitásával rheu- I I Alkalikus thermájáva) hurutokat, gyomor-, I I Jódtartalmú forrásával gyermekbetegségeket, 
mát, ischiást, izzadmányokat, csonttöréseket I I cukor- és vesebajokat alkati bajokat és érelmeszesedést
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Р Ф *  P ro s p e k tu s t  ing yen kü ld  L ip ik  hév* é s  isz a p fü rd ő  ig a z g a tó s á g a .

in .-.0 Elsőrendű m e n y a s s z o n y  ike- ■> .  ■ /  /•  /  Л  /  I I

£ ~ ? ~  Petz Márton építész, Csáktornya
legolcsóbban beszerezhetők

Ш . , , , , , ,  , ,  Építészeti iroda, vállalkozás és cementüniraktár. Földíel-
Ц 7]Г  ЯП1ПЯ7ЯПЯП m®rések» legmodernebb rendszerű tervrajzok készítése,
IIULUl UIUIIULUUUII, költségvetések pontosan, szolidan és olcsón teljesíttetnek.

i d t ü i H ' i M t  _________, ,
.„„,'^ - 7, hVATPROOF“ falszárito és irotontömftí egyedárúsításaü
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